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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Den [Eerwaarde] Heere Guido Gezelle,

Lid van 's Konings Taalkamer,

Kortrijk.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Het doet mij genoegen de bevestiging van uwe herstelling te bekomen. Woensdag zal ik U voorzeker te Gent zien

en over “gehuchte”1  kunnen spreken. Gij komt zeker met den trein die rond 2 ure (Staatslinie) te Gent aankomt?

Ik zou u wel in de spoorhalle2  afwachten.3

Grimm is mij nog steeds van dienst.

Uw [dienstwillige]

K Deou

14/5/88.

......
1 Vraag in: Bijblad van Loquela: (Pietmaand en Bamesse 1887) 5-6: ”'t Is al gehuchte van volk dat daar te ziene is.” Wordt dat zeggen

nog ievers gehoord, waar en met welken zin?”

2 Overdekt perrongebouw.

3 Opwachten.

Geselecteerde weergave: leestekst 1





14/05/1888, Brugge, Karel Deflou aan Guido Gezelle i

Briefbeschrijving

Verzender Deflou, Karel

Ontvanger Gezelle, Guido

Verzendingsdatum 14/05/1888

Verzendingsplaats Brugge (Brugge)

Annotatie Plaats gereconstrueerd op basis van de poststempel.

Annotatie Plaats gereconstrueerd op basis van de poststempel.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 90 mm x 140 mm

papier, geel

papiersoort: recto met adres; verso horizontaal beschreven, inkt

Staat volledig

Vormelijke bijzonderheden op adreszijde: gedrukte postzegel, afgestempeld

Toevoegingen verso met inkt doorgehaald

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief 6017

Bibliotheekrecord https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.12304

Geselecteerde weergave: leestekst i

https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.12304


14/05/1888, Brugge, Karel Deflou aan Guido Gezelle ii

Inhoud

Incipit Het doet mij genoegen de bevestiging van uwe

Tekstsoort briefkaart

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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